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Íàðîäíàÿ ìåäèöèíà âñåãäà âûçû-
âàëà èíòåðåñ ó èññëåäîâàòåëåé. 

Êîíå÷íî, íå îñòàëàñü â ñòîðîíå è êà-
ðåëüñêàÿ ëå÷åáíàÿ ïðàêòèêà. Ê èññëå-
äîâàíèþ ñïîñîáîâ ëå÷åíèÿ áîëåçíåé ó 
êàðåë îáðàùàëèñü òàêèå ó÷åíûå, êàê 
Ï. Âèðòàðàíòà [Virtaranta 1961, Virtaranta 
1958, Virtaranta 1978], Ñ. Ïàóëàõà-
ðüþ [Paulaharju 1982; Paulaharju 1995], 
Ð. Ô. Íèêîëüñêàÿ [Íèêîëüñêàÿ 1992], 
Þ. Þ. Ñóðõàñêî [Ñóðõàñêî 1994], 
Ê. Ê. Ëîãèíîâ [Ëîãèíîâ 2009] è äð. 
Â äàííîé ñòàòüå, îñíîâûâàÿñü íà ìàòå-
ðèàëàõ XIX—XX ââ., ðàññìàòðèâàåòñÿ 
îäèí èç ñïîñîáîâ ôèçèîòåðàïåâòè÷åñêî-
ãî ëå÷åíèÿ ó êàðåë, à èìåííî èñïîëüçî-
âàíèå áàíè â êà÷åñòâå «ëå÷åáíèöû».

Ó ìíîãèõ íàðîäîâ áàíÿ äî ñèõ ïîð 
ñ÷èòàåòñÿ íå ïðîñòî ïðîöåññîì ìûòüÿ 
è î÷èùåíèÿ, à öåëûì êóëüòîì ñî ñâîè-
ìè ïðàâèëàìè è òðàäèöèÿìè. Èçäàâíà â 

áàíþ õîäèëè íàêàíóíå âàæíûõ ñîáûòèé 
è ìåðîïðèÿòèé, âåäü áåç íåå íå îáõîäè-
ëèñü íè ðîäèëüíûå, íè ñâàäåáíûå, íè 
ïîõîðîííûå, íè ïîìèíàëüíûå îáðÿäû. 
Åùå îäíîé èç ñàìûõ âàæíûõ ôóíêöèé 
áàíè ÿâëÿåòñÿ ëå÷åáíàÿ: èìåííî çäåñü 
èçáàâëÿëèñü îò ðàçëè÷íûõ áîëåçíåé, 
ñíèìàëè ñãëàç è ïîð÷ó è äðóãèå íàâàæ-
äåíèÿ âðåäîíîñíûõ ñèë.

Êàðåëû — áîëüøèå ëþáèòåëè áàíè. 
Â ñòàðèíó áàíþ òîïèëè ðàç â íåäåëþ ïî 
ñóááîòàì, íî ëåòîì â æàðêóþ ïîãîäó è â 
ïåðèîä «ãðÿçíûõ» ðàáîò (ñæèãàíèå ïîä-
ñåêè, ìîëîòüáà) ìîãëè òîïèòü è åæå-
äíåâíî [Virtaranta 1961, 76]. Âïðî÷åì, 
áàíþ ìîãëè òîïèòü ÷àùå è ïî îñîáûì 
ñëó÷àÿì, íàïðèìåð â êàíóí ïðàçäíèêà 
èëè åñëè êòî-òî èç ÷ëåíîâ ñåìüè îò-
ïðàâëÿëñÿ â äàëüíèé ïóòü ëèáî íà îõîòó, 
íå ãîâîðÿ óæå î ëå÷åáíûõ è ðèòóàëüíûõ 
íàäîáíîñòÿõ [Íèêîëüñêàÿ 1992, 71].

ÁÁÊ 53.59
ÓÄÊ 615.8 

ÁÀÍß Â ËÅ×ÅÁÍÛÕ ÎÁÐßÄÀÕ ÊÀÐÅË

Š`Š|“m` bk`dhlhpnbm` o`xjnb` 
(Ïåòðîçàâîäñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò: 185000, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, 

Ðåñïóáëèêà Êàðåëèÿ, ã. Ïåòðîçàâîäñê, óë. Ïèòêÿðàíòñêàÿ, ä. 16—81)

Àííîòàöèÿ. Íàëè÷èå áàíè ó ïðèáàëòèéñêî-ôèíñêèõ íàðîäîâ ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç îñíîâ-
íûõ ýòíè÷åñêèõ ïðèçíàêîâ, âîñõîäÿùèõ ê ãëóáîêîé äðåâíîñòè. Äëÿ êðåñòüÿíèíà áàíÿ èìåëà 
áîëüøîå çíà÷åíèå: çäåñü ÷åëîâåê ìûëñÿ è ïàðèëñÿ, â áàíÿõ íåðåäêî îñóùåñòâëÿëèñü ìàãè-
÷åñêèå ìàíèïóëÿöèè çíàõàðåé, íàïðàâëåííûå íà âðà÷åâàíèå ðàçíûõ áîëåçíåé. Âî ìíîãèõ 
ìåñòíûõ òðàäèöèÿõ íåïðåìåííûì ýëåìåíòîì ñâàäåáíîãî îáðÿäà áûëî ïîñåùåíèå íåâåñòîé 
áàíè íàêàíóíå äíÿ âåí÷àíèÿ. Â ýòîì ñòðîåíèè äåâóøêè ãàäàëè, îñóùåñòâëÿÿ êîíòàêò ñ 
ïîòóñòîðîííèìè ñèëàìè.

Èçäàâíà â êàðåëüñêîé íàðîäíîé ìåäèöèíå ãëàâíîé «ëå÷åáíèöåé» áûëà áàíÿ. ×åì áû ÷åëî-
âåê íè çàáîëåë, åãî âåëè â áàíþ. Äàííàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà êàðåëüñêèì ëå÷åáíûì îáðÿäàì, 
êîòîðûå ïðîâîäèëèñü â áàíå â êîíöå XIX — íà÷àëå XX â. Â íåé ðàññìàòðèâàþòñÿ òðàäèöèè, 
ñâÿçàííûå ñ ïîäãîòîâêîé äðîâ, âåíèêîâ è âîäû äëÿ ëå÷åáíîé áàíè. Òàêæå çàòðîíóòû âå-
ðîâàíèÿ êàðåëîâ, êàñàþùèåñÿ íàõîæäåíèÿ â áàíå è âîçíèêíîâåíèÿ íåêîòîðûõ çàáîëåâàíèé. 
Ïðåäñòàâëåíû êàðåëüñêèå íàèìåíîâàíèÿ áîëåçíåé è ñïîñîáû èõ ëå÷åíèÿ ñ ïîìîùüþ áàíè.

Äëÿ òîïêè áàíè ñ öåëüþ ñîâåðøåíèÿ ëå÷åáíîãî îáðÿäà äðîâà çàãîòàâëèâàëè èç äåðåâà, 
ïîâàëåííîãî âåòðîì èëè îïàëåííîãî ìîëíèåé, âåíèêè çàãîòàâëèâàëè ñòðîãî â îïðåäåëåííûé 
ïåðèîä, ïðîäóöèðóþùèå ñâîéñòâà âîäû òàêæå óâåëè÷èâàëèñü â êîíêðåòíûå äíè. Ê ãðóïïàì 
áîëåçíåé, êîòîðûå èçëå÷èâàëèñü èìåííî â áàíå, êàðåëû îòíîñèëè ñëåäóþùèå: ïðîñòóäíûå 
çàáîëåâàíèÿ (êàøåëü, îçíîá), áîëè â ðàçëè÷íûõ ÷àñòÿõ òåëà (áîëü â óøàõ èëè ñïèíå), äåò-
ñêèå áîëåçíè (îñïà, íî÷íèöà), êîæíûå çàáîëåâàíèÿ (ýêçåìà). Ñàìûìè ðàñïðîñòðàíåííûìè 
ñïîñîáàìè ëå÷åíèÿ â áàíå ñ÷èòàëèñü ïàðåíèå, ïðîãðåâàíèå, ìàññàæ, íàòèðàíèå ìàçÿìè èëè 
ìåäîì. Íåêîòîðûå íåäóãè, íàïðèìåð ðàõèò èëè ñãëàç, ñîãëàñíî âåðîâàíèÿì êàðåë, ëå÷èëè 
èñêëþ÷èòåëüíî çíàõàðè, ñîâåðøàÿ ëå÷åáíûé îáðÿä â áàíå. Òðàäèöèîííîå è íåòðàäèöèîííîå 
âðà÷åâàíèå ðàññìàòðèâàåìûõ íåäóãîâ óêàçûâàåò íà òî, ÷òî áàíÿ íà ïðîòÿæåíèè äëèòåëü-
íîãî âðåìåíè îñòàâàëàñü ãëàâíîé ëå÷åáíèöåé ó êàðåë.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: áàíÿ, êàðåëüñêàÿ òðàäèöèîííàÿ êóëüòóðà, íàðîäíàÿ ìåäèöèíà, ìèôî-
ëîãèÿ, ëå÷åáíûå îáðÿäû. 
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Îáû÷íî áàíþ òîïèëè áåðåçîâûìè 
äðîâàìè, íî äëÿ ëå÷åáíîé áàíè áûëè 
íåîáõîäèìû äðîâà, êîòîðûå çàãîòàâëè-
âàëèñü èç äåðåâà, ïîâàëåííîãî âåòðîì 
èëè îïàëåííîãî ìîëíèåé. Åñëè òàêèõ 
äðîâ íå îêàçûâàëîñü, òî â òîïêó äîáàâëÿ-
ëè ùåïêè îò ñìîëÿíîãî ïíÿ [Paulaharju 
1982, 106]. Âåíèêè äëÿ îáðÿäîâîé (â 
äàííîì ñëó÷àå ëå÷åáíîé) áàíè, êàê 
ïðàâèëî, ãîòîâèëèñü ñïåöèàëüíûå. Íà-
ïðèìåð, â ïåðèîä ñåíîêîñà ÷àùå âñåãî 
ïàðèëèñü áåðåçîâûì âåíèêîì, êîòîðûé 
îêàçûâàë íà êîæó, çóäÿùóþ îò êîìàðè-
íûõ óêóñîâ, öåëåáíîå è óñïîêàèâàþùåå 
âîçäåéñòâèå [Íèêîëüñêàÿ 1992, 72]. Äëÿ 
èñöåëåíèÿ ìàëåíüêèõ äåòåé îò îñïû, 
íàðûâîâ è äðóãèõ êîæíûõ çàáîëåâàíèé 
èñïîëüçîâàëè îëüõîâûé èëè ðÿáèíîâûé 
âåíèê [Paulaharju 1982, 106].

Âåíèêè äëÿ ëå÷åáíîé áàíè êàðåëû 
çàãîòàâëèâàëè â îïðåäåëåííûé ïåðèîä, 
êîòîðûé íàçûâàëñÿ viändői — ñ Èâàíî âà 
äíÿ (7 èþëÿ) äî Ïåòðîâà äíÿ (12 èþëÿ). 
Ïðè÷åì âåòêè íå ðóáèëè èëè ñðåçàëè, 
à ëîìàëè. Ñ÷èòàëîñü, ÷òî âåíèêè, ñäå-
ëàííûå èìåííî â ýòîò ïåðèîä, îáëàäàþò 
îñîáîé öåëåáíîé ñèëîé. Ýòî óòâåðæ-
äåíèå ñòîèò â ïðÿìîé çàâèñèìîñòè îò 
ïðåäñòàâëåíèÿ îá 
îñîáîé ïðîäóöèðó-
þùåé ñèëå ðàñòè-
òåëüíîñòè â ïåðè-
îä viändői [Êîíêêà 
1992, 30]. Áåðåçî-
âûå âå íèêè çàãî-
òàâëèâàëè â èþíå 
ïîñëå Òðîèöû, êîãäà ëèñòüÿ åùå íå 
íà÷èíàþò îïàäàòü. Äëÿ ýòîãî âûáèðàëè 
íåáîëüøóþ áåðåçó è ÿçûêîì ïðîâåðÿ-
ëè åå ëèñòüÿ: åñëè ëèñò áûë òåìíûé è 
ãëàäêèé, òî âåòêè ýòîãî äåðåâà ïîäõîäè-
ëè äëÿ âåíèêà; åñëè æå ëèñò æåñòêèé è 
øåðøàâûé, òî íå ïîäõîäèëè [Virtaranta 
1961, 78].

Òàêæå ïðè ëå÷åíèè â áàíå îäíîé èç 
âàæíûõ ñîñòàâëÿþùèõ áûëà âîäà. Âîäà 
â ñàìûõ ðàçíîîáðàçíûõ åå âèäàõ íàõîäèò 
îáøèðíîå ïðèìåíåíèå ãëàâíûì îáðàçîì 
êàê âðà÷åáíîå ñðåäñòâî ïðè ìíîãèõ óæå 
ðàçâèâøèõñÿ çàáîëåâàíèÿõ. Öåëåáíûå è 
ïðîäóöèðóþùèå ñâîéñòâà âîäû, òàê æå 
êàê è äåðåâüåâ, ìíîãîêðàòíî óâåëè÷èâà-
ëèñü â ïåðèîä viändöi. Íàðÿäó ñ ïîâñå-
ìåñòíî ðàñïðîñòðàíåííûìè êóïàíèÿìè, 
ìûòüåì èçá è äîìàøíåãî ñêàðáà, âîäó, ñ 
ñîáëþäåíèåì îñîáûõ ïðàâèë ïðèíåñåí-
íóþ â ýòè äíè, èñïîëüçîâàëè äëÿ ëå÷å-
íèÿ áîëåçíåé ëþäåé è ñêîòà â òå÷åíèå 

êðóãëîãî ãîäà. Òîæå ìîæíî ñêàçàòü è 
îòíîñèòåëüíî èâàíîâñêîé ðîñû (â íî÷ü 
íà Èâàíîâ äåíü). Ñ÷èòàëîñü, ÷òî âîäà 
áóäåò îáëàäàòü ëå÷åáíûìè ñâîéñòâàìè, 
åñëè ïðè åå çàáîðå áóäóò ó÷èòûâàòü-
ñÿ ñëåäóþùèå ïðàâèëà: íî÷íîå âðåìÿ, 
ïðîòî÷íûé âèä âîäîåìà, òðåõðàçîâîå 
íàáèðàíèå èç òðåõ ðàçíûõ ðåê èëè ðó÷ü-
åâ, ÷òåíèå çàãîâîðà. Ñíà÷àëà áîëüíîãî 
ïàðèëè â áàíå, à çàòåì îáëèâàëè ýòîé 
âîäîé. Èíîãäà òàêóþ âîäó ïåðåëèâàëè â 
áóòûëêó è õðàíèëè â óêðîìíîì ìåñòå. 
Âåðèëè, ÷òî îíà íå ïîðòèëàñü [Êîíêêà 
1992, 42].

Ó êàðåë áàíÿ ñ÷èòàëàñü ñàêðàëüíûì 
ìåñòîì, öåíòðîì ñîñðåäîòî÷åíèÿ ìíî-
ãèõ ìèôîëîãè÷åñêèõ ïðåäñòàâëåíèé è 
ðèòóàëîâ: ñóùåñòâîâàíèå kylynižändy 
(ëèââ.), kylynisäntä (ñê.) / kylynemändy 
(ëèââ.), kylynemäntä (ñê.) ‘õîçÿèíà/õî-
çÿéêè’ áàíè, ïðàâèëà ïîâåäåíèÿ â áàíå, 
êîòîðûå íåîáõîäèìî ñòðîãî ñîáëþäàòü, 
÷òîáû «õîçÿåâà» íå ðàçãíåâàëèñü è «íå 
íàñëàëè» áîëåçíè íà ÷åëîâåêà (ïîäðîá-
íåå ñì. [Ïàøêîâà 2013, 30—32]). Ïðè 
íàìåðåíèè çàíÿòüñÿ â áàíå âðà÷åâàíèåì 
áîëüíîãî îáðàùàëèñü ê íåé çà ðàçðåøå-
íèåì è ïîìîùüþ:

Äëÿ êàðåë áàíÿ íà ïðîòÿæåíèè ìíî-
ãèõ âåêîâ îñòàâàëàñü ïîäëèííîé «ëå÷åá-
íèöåé» ñî ñâîéñòâåííûìè åé ôèçèîòå-
ðàïåâòè÷åñêèìè ìåòîäàìè ëå÷åíèÿ (ìàñ-
ñàæ, ëå÷åíèå òðàâàìè, ïáðåíèå è ò. ä.). 
È â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ íåäîìîãàíèé 
äàæå ïðîñòûå ïðîöåäóðû ïðîãðåâàíèÿ è 
ìàññàæà — õîòÿ áû â âèäå õëåñòàíèÿ âå-
íèêîì — äàâàëè ïîëîæèòåëüíûé ýôôåêò, 
è åñëè õâîðü è íå ïðîõîäèëà ïîëíîñòüþ, 
òî êàêîå-òî óëó÷øåíèå â ñàìî÷óâñòâèè 
áîëüíîãî âñ¸ æå íàñòóïàëî. Ðàññìîòðèì 
íåêîòîðûå ïðèìåðû ïîäðîáíåå.

Ñàìûì ðàñïðîñòðàíåííûì ñïîñî-
áîì ëå÷åíèÿ â áàíå ñ÷èòàëîñü ïáðåíèå, 
ñîïðîâîæäàåìîå õëåñòàíèåì âåíèêîì 
èëè íàòèðàíèåì êàêèìè-ëèáî ìàçÿìè, 
ìåäîì è ò. ä. Èíîãäà õîäèëè ïðîñòî 
ïðîãðåòüñÿ â áàíå. Ýòîò ñïîñîá ëå÷åíèÿ 
ïðèìåíÿëñÿ â îñíîâíîì ïðè ïðîñòóäíûõ 
çàáîëåâàíèÿõ èëè ïîÿâèâøèõñÿ ñèìïòî-
ìàõ ïðîñòóäû.

Kyly kuldaine, lőyly mezine
oččeine velli, lagi toatto, 
lava moamo,
mud seinäd sizared, 
itse minä tammi.

Áàíÿ çîëîòàÿ, ïàð ìåäîâûé,
Ïåðåäíÿÿ ñòåíà — áðàò, ïîòîëîê — îòåö,
Ïîëîê — ìàòü,
Ïðî÷èå ñòåíû — ñåñòðû,
Ñàì ÿ — äóá.

[Íèêîëüñêàÿ 1992, 73].
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Àíãèíà
Ñê.: kulkkumuokka [KKS 1974, 424]; 

a vot śitä kuin ličittih ankinua? [NKK 
1994, 79] ‘à âîò àíãèíó êàê ðàíüøå ëå-
÷èëè?’ // ëèââ.: kulkutaudi, kibeikulku; 
kulkumuokku kulkun kiińittäy, syvv ei anna 
valdoa [KKS 1974, 424] ‘àíãèíà ãîðëî 
ñäàâëèâàåò, äàæå åäà íå ïðîõîäèò’. Ïî 
ñâåäåíèÿì èíôîðìàíòîâ (Ðåñïóáëèêà 
Êàðåëèÿ, Ïðÿæèíñêèé ð-í, ä. Êîðáè-
íàâîëîê, ä. Ëàõ òà), äëÿ ëå÷åíèÿ àíãèíû 
ïàðèëèñü â áàíå.

Êàøåëü
Ñê.: rykimine, rygimine [KKS 1997, 

209], ryvintä, ŕyvińd’ä, ryvitys [KKS 1997, 
216], toppa [KKS 2005, 147], köhkytes 
[KKS 1974, 579], hingu [KKS 1968, 275], 
yskä [KKS 2005, 757], čiärä [Òàì æå, 
185] // ëèââ.: ysky [SKES 1978, 1865], 
köhkeh [KKS 1974, 579], rygimine [KKS 
1997, 209], ryvindy, rygindy, ryvitez [Òàì 
æå, 216], čeäry [KKS 2005, 185] // ëþä.: 
űsk [SKES 1978, 1865]. Ïðè ñèëüíîì 
êàøëå íàäî áûëî íàìàçàòü íîãè ñìî-
ëîé ñî ñíåãîì è èäòè ïàðèòüñÿ â áàíþ, 
ïîñëå ýòîãî ñíÿòü íîñîê ñ ëåâîé íîãè, 
ïåðåâåðíóòü íàèçíàíêó è ïðèâÿçàòü åãî 
ê ãîðëó [Pentikäinen 1971, 246]. Åñëè 
êàøåëü áûë íå ñèëüíûé, òî äîñòàòî÷-
íî áûëî ïðîñòî ïîïàðèòüñÿ â áàíå 
[Virtaranta 1978, 245].

Îçíîá
Ñê.: vilussus [KKS 2005, 634]; ei šua 

piet’t’iä šäriz’űt’t’ä [ÑÊß 1994, 286] ‘íè-
êàê íå óíÿòü îçíîá’ // ëèââ.: vilustus 
[KKS 2005, 634]. Ïî ñâåäåíèÿì æèòåëåé 
ä. Êîðáèíàâîëîê, ä. Ëàõòà, åñëè ó ÷å-
ëîâåêà íà÷àëñÿ îçíîá, òî ïàðèëèñü èëè 
ïðîñòî ãðåëèñü â áàíå.

Ó êàðåë áûëî ìíîãî çàáîëåâàíèé, 
ñâÿçàííûõ ñ ìèôîëîãè÷åñêèìè ïðåä-
ñòàâëåíèÿìè î äóõàõ ïðèðîäû. Îäíèì 
èç òàêèõ çàáîëåâàíèé ÿâëÿåòñÿ õâîðü 
îò âåòðà (áîëåçíü, âûçâàííàÿ âåòðîì): 
ñê.: tuulieisnenä, tuulijaispeä, tuulijaisnenä 
[Virtaranta 1958, 124], tuul’enšatanda 
[KKS 2005, 328]; lapsez on tuulennenä, 
eäńi röhizöö hengittäjes ‘ó ðåáåíêà õâîðü 
îò âåòðà; êîãäà îí äûøèò, òî õðè-
ïèò’ // ëèââ.: tuulennenä on hänez, 
rygiy da oksendau ‘ó íåãî õâîðü îò âå-
òðà, îí êàøëÿåò, è åãî òîøíèò’; lapsez 
on tuulenhengi, hengi karahteleh, ei voi 
[Virtaranta 1958, 124] ‘ó ðåáåíêà õâîðü 
îò âåòðà, äûõàíèå ñæèìàåò íåâîçìîæ-
íî’. Ïî ñèìïòîìàì õâîðü îò âåòðà íàïî-

ìèíàëà ïðîñòóäíîå çàáîëåâàíèå. Îäíèì 
èç ñïîñîáîâ ëå÷åíèÿ ýòîãî íåäóãà ÿâëÿ-
ëîñü ïàðåíèå â áàíå îëüõîâûì âåíèêîì 
[Vuorela 1975, 714].

Áîëè â ðàçëè÷íûõ ÷àñòÿõ òåëà, ñâÿ-
çàííûå ñ ïåðåîõëàæäåíèåì, ïîäíÿòèåì 
òÿæåñòåé, âîñïàëåíèÿìè, òàêæå ëå÷èëè 
â áàíå. 

Áîëü â óøàõ
Ñê.: korvani kipeyty [Çàéêîâ 1999, 57], 

korvah pišt’äy [ÎÊÐ, 1963, 70] // ëèââ.: 
korvah pystää, korvua kivistäy. Áîëü â óøàõ 
çíàõàðêà çàãîâàðèâàëà â áàíå íà çîëîòîå 
êîëå÷êî [Gorškova 2000, 3].

Áîëü â ñïèíå
Ñê.: kipu selässä [Çàéêîâ 1999, 57] // 

ëèââ.: selgiä kivistäy. Ïðè áîëÿõ â ñïèíå 
ïàðèëèñü â áàíå âåíèêîì èç êðàïèâû 
[Vuorela 1975, 714].

Áîëüøèíñòâî äåòñêèõ çàáîëåâàíèé 
êàðåëû ëå÷èëè â áàíå. Ìíîãèå èç ýòèõ 
ñïîñîáîâ ëå÷åíèÿ ñîïðîâîæäàëèñü ìà-
ãè÷åñêèìè äåéñòâèÿìè.

Íî÷íèöà, êðèêñà
Ñê.: yönitettäjä, yönitettäjäini, yönit-

kettäjä, yönitkettäjäne; yönitkettäjäl on 
kynnet pitkät, kobristeloo, sentäh laps itköö 
‘ó íî÷íèöû äëèííûå íîãòè, îíà ñêðåáåò-
ñÿ, è ïîýòîìó ðåáåíîê ïëà÷åò’// ëèââ.: 
yönitkettäi~yönitkettäjjy, yönitkettäjäne 
[KKS 2005, 760] // ëþä.: a yön itkettäi 
sanotah tultte varaidau [Virtaranta 1994, 
148] ‘à íî÷íèöà, ãîâîðÿò, îãíÿ (ñâåòà) 
áîèòñÿ’ (áóêâ. ‘çàñòàâëÿþùàÿ ïëàêàòü’). 
Äëÿ èçëå÷åíèÿ íî÷íèöû êàðåëû îáðà-
ùàëèñü çà ïîìîùüþ ê çíàõàðêå. Îíà 
áðàëà äåâÿòü ïðóòèêîâ èç âåíèêà, ñâÿ-
çûâàëà èõ âìåñòå è òîïèëà áàíþ. Øëà 
òóäà, ãäå áûëà ñòîÿ÷àÿ âîäà, áåç òå÷å-
íèÿ. Áðàëà âîäó è ñìîòðåëà, â êàêóþ 
ñòîðîíó ïî íåé èäóò êðóãè — ïî ñîëíöó 
èëè ïðîòèâ ñîëíöà. Ïðèíîñèëà âîäó è ñ 
ýòîé âîäîé ïàðèëà â áàíå ðåáåíêà. Êîã-
äà ðåáåíêà ïðèíîñèëà èç áàíè, òî êëà-
ëà åãî íà ìåñòî îáåäåííîãî ñòîëà. Ñàìà 
áðàëà êîñó è «îáêàëûâàëà» åþ âñþ èçáó. 
Òàêèì îáðàçîì îíà èçãîíÿëà ïîëóíî÷-
íèöó [Ñòåïàíîâà 2000, 292].

Îñïà
Ñê.: šuurirupi, šuurirubi, suurrubi, rubi 

[KKS 1997, 192, 585], Ospičča Ivanouna, 
ospičča, D’umalan ospičča [Òàì æå, 66]; 
šuurekširuvekši ei šanottu, še šanotah 
Ospittša Ivaanouna jotta še kepiemmäšti 
pitäy, ei ole ńiiv vaikie [Òàì æå, 585] ‘ýòó 
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áîëåçíü íå íàçûâàëè îñïîé, åå íàçûâà-
þò Îñïèòòà Èâàíîâíà, ÷òîáû áîëåçíü 
ëå÷èëàñü ëåã÷å, íå áûëà òÿæåëîé’ // 
ëèââ.: suurrubi, d’umalanrubi, rubi, vanhu 
rubi, ospičču [Òàì æå, 192]; suurirubi ku 
suuttuu, sid viäräh vedäy silmäd [Òàì æå, 
585] ‘êîãäà îñïà íà òåáÿ ðàññåðäèòñÿ, 
òî ãëàçà ñòàíîâÿòñÿ êîñûìè’ // ëþä.: 
rubi [SKES 1979, 877]; mi on, Anna 
Vasiljouna, sūrirubi, Ospičča Ivānouna? 
Miťyine se ńumalan rubi? [Virtaranta 1994, 
144] ‘à ÷òî ýòî çà áîëåçíü, Àííà Âàñè-
ëüåâíà, îñïà, Îñïèòòà Èâàíîâíà? Êàêàÿ 
îíà, ýòà îñïà?’ 

Ðåáåíêà, çàáîëåâøåãî îñïîé, êàðåëû 
ïàðèëè â áàíå, ÷èòàÿ çàãîâîð: «Ruškiene 
rubuozeni, armahane rubuozeni, ota omaš 
hyvyöt, anna omat tervehyšmiän raba 
boozella lapšella» (‘Êðàñíàÿ îñïà, ëþáè-
ìàÿ îñïà, âîçüìè <òû> ñâîå äîáðî, îò-
äàé íàøåìó ðàáó Áîæüåìó, ðåáåíêó åãî 
çäîðîâüå’). Ïî âîçâðàùåíèè èç áàíè 
áîëüíîãî óñàæèâàëè íà ïî÷åòíîå ìåñòî 
çà ñòîëîì, à ïåðåä íèì (äëÿ îñïû) êëàëè 
ÿéöî, âûêðàøåííîå â êðàñíûé öâåò, ñî 
ñëîâàìè: «Ka tässä siulaš gostinčat» (‘Âîò 
òåáå ãîñòèíöû’) [Ëàâîíåí 1994, 101].

Êàðåëû ïåðñîíèôèöèðîâàëè äàííîå 
çàáîëåâàíèå, äàâ îñïå èìÿ è îáðàùà-
ÿñü ê íåé âåæëèâî — «Ospičča Ivanovna» 
(‘Îñïèòòà Èâàíîâíà’). Âçðîñëîãî ÷åëî-
âåêà, áîëåþùåãî îñïîé, òàêæå ïàðè-
ëè â áàíå, ïðèãëàøàÿ òóäà è Îñïèòòó 
Èâàíîâíó. Â ýòî âðåìÿ â áàíå íåëüçÿ 
áûëî ñåðäèòüñÿ. Ïîñëå ïàðåíèÿ Îñïèò-
òó ïðèãëàøàëè çà ñòîë è óãîùàëè, ïî-
ëîæèâ äëÿ íåå åäó â îòäåëüíóþ òàðåëêó 
[Paulaharju 1995, 75].

Ðàõèò, áîëåçíåííàÿ õóäîùàâîñòü
Ñê.: koirantauti, koiranvanhus // 

ëèââ.: koirantaudi, koranvanhus [KKS 
1974, 279] (áóêâ. ñîáà÷üÿ áîëåçíü, ñî-
áà÷üÿ ñòàðîñòü). Äåòñêèé ðàõèò ëå÷èëà 
çíàõàðêà â áàíå. Îíà áðàëà â áàíþ âìå-
ñòå ñ ðåáåíêîì ùåíêà è ïàðèëà èõ ïî-
î÷åðåäíî. Ìàòü ìëàäåíöà â ýòî âðåìÿ 
áåãàëà âîêðóã áàíè äåâÿòü ðàç è êàæ-
äûé ðàç ñïðàøèâàëà: «Mitäš kylvetät?» 
(‘×òî ïàðèøü?’), à çíàõàðêà åé îòâå-
÷àëà «Koiraa ja koiran taut’ii!» (‘Ñîáàêó 
è åå áîëåçíü!’) [Virtaranta 1980, 126]. Â 
Þæíîé Êàðåëèè, êîãäà ðåáåíêà ìûëè 
â áàíå, òî â ýòî âðåìÿ áðîñàëè ùåí-
êà â áàííóþ òðóáó è ïðè ýòîì ãîâîðè-
ëè: «Kunne kudžu, sinne koiran vahnus!» 
(‘Êóäà ùåíîê, òóäà è ñîáà÷üÿ ñòà-
ðîñòü!’) [Gorškova 2000, 3].

Ùåòèíêà
Ñê. harjaš, harjaksed [KKS 1968, 175], 

sugahan’i [KKS 1997, 536], šugahat [ÑÊß 
1994, 279] // ëèââ. počin sugahad [NKK 
1994, 273] // ëþä. hard’aksed [Virtaranta 
1994, 152], sugahad [Virtaranta 1963, 297].

Êàðåëû ñ÷èòàëè, ÷òî áîëåçíü «ùå-
òèíêà» áûâàåò äâîÿêàÿ. Îäíà èç íèõ 
«ïðèõîäèò» îò êîëäóíîâ, êîòîðûì íå÷è-
ñòîé ñèëîé óñòàíîâëåíî â îáÿçàííîñòü 
êàæäóþ ïÿòíèöó ñïóñêàòü «ùåòèíû» íà 
âåòåð, à çàòåì îíè «ïðèñòàíóò» ê òåì, 
êòî, íå ïåðåêðåñòèâøèñü, âûøåë óòðîì 
èç äîìà. «Ùåòèíû» çàìó÷àþò ýòîãî ÷å-
ëîâåêà äî ñìåðòè, íî îò íèõ ìîæíî âû-
ëå÷èòüñÿ, åñëè íàøåïòàòü âîñêðåñíóþ 
ìîëèòâó íà ñâèíîå ñàëî è â áàíå íàìà-
çàòüñÿ èì.

Äðóãèå «ùåòèíû» ïðèñòàþò ê äå-
òÿì, îñîáåííî ê ìëàäåíöàì, èç-çà íå-
îñòîðîæíîñòè èõ ìàòåðåé, êîòîðûå âî 
âðåìÿ áåðåìåííîñòè ïèíàëè êîøêó èëè 
ñîáàêó. Äåòñêóþ «ùåòèíêó» ëå÷èëè â 
áàíå. Íàòèðàëè ñïèíêó ðåáåíêà ìåäîì 
ñ áåëîé ìóêîé è ïðèêëàäûâàëè íîâûé 
êóñîê õîëñòà. Êîãäà ïîäñîõíåò, õîëñò 
ñíèìàëè, è âîëîñêè ê íåìó ïðèñòàâàëè. 
Îñòàâøèåñÿ «ùåòèíêè» âûäåðãèâàëè 
[ÎÃÂ 1870, 602].

Ïðè ëåãêîì íåçäîðîâüå ðåáåíêà, 
îñîáåííî åñëè äèòÿ ñãëàçèëè, åãî ñëå-
äóåò «ïîìåðÿòü». «Ìåðÿþò» îáû÷íî â 
áàíå. Ïðåèìóùåñòâåííî ýòî äåëàåò áàá-
êà-çíàõàðêà èëè ìàòü, êîòîðàÿ äîëæíà 
áûëà ñïåöèàëüíî îáó÷èòüñÿ ýòîìó èñ-
êóññòâó. Ïðîèñõîäèò «ìåðÿíèå» ñëå-
äóþùèì îáðàçîì: ñîâåðøàþùàÿ åãî 
ñàäèòñÿ íà ïîðîã, ëèöîì âíóòðü áàíè. 
Ðåáåíêà, íàä êîòîðûì ñîâåðøàåòñÿ ýòà 
ïðîöåäóðà, îíà êëàäåò ñåáå íà êîëåíè, 
æèâîòîì âíèç, ãîëîâîé íàëåâî, íîãàìè 
âïðàâî. Çàòåì áåðåò åãî ïðàâóþ ðóêó è 
ëåâóþ íîãó è ñîåäèíÿåò èõ íà ìãíîâå-
íèå çà ñïèíîé ðåáåíêà, ñòàðàÿñü â òî æå 
âðåìÿ ïëþíóòü ÷åðåç ñâîå ëåâîå ïëå÷î. 
Òàê äåëàëè äî òðåõ ðàç. Âîîáùå ê «ìå-
ðÿíèþ», òàê êàê ýòî íåñëîæíàÿ ïðîöå-
äóðà, ïðèáåãàëè î÷åíü ÷àñòî. Íå ñïàë 
ðåáåíîê íî÷üþ, ñãëàçèëè åãî èëè ñëó-
÷èëîñü ñ íèì ÷òî-òî íåïîíÿòíîå — åãî 
íåïðåìåííî «ìåðÿþò».

Åñëè ðåáåíêà ñãëàçèëè, òî äåéñòâåí-
íûì ïðèçíàâàëîñü åùå è ñëåäóþùåå 
ñðåäñòâî. Ðåáåíêà íåñóò â íàòîïëåííóþ 
áàíþ, ìàòü ïîäíèìàåò ëåâóþ íîãó è 
ñòàâèò åå íà ñòóïåíüêó ïîëêà. Çíàõàðêà 
ïîäàåò åé áîëüíîå äèòÿ ñëåâà, ïîä íî-
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ãîé. Ìàòü ñïðàâà ïðèíèìàåò åãî, îáíî-
ñèò ñâåðõó êîëåíà è âîçâðàùàåò áàáêå. 
Òàê äåëàþò òðèæäû.

Êàê óæå áûëî îòìå÷åíî, ýòè ñïî-
ñîáû ëå÷åíèÿ èñïîëüçîâàëèñü ïðè ëåã-
êîì íåäîìîãàíèè ðåáåíêà. Ïðè áîëåå 
ñèëüíîì íåçäîðîâüå êàðåëüñêèå æåí-
ùèíû ïóñêàëè â õîä òàêîå ñðåäñòâî. 
Ïåðåä òåì êàê íåñòè ðåáåíêà â áàíþ, 
øëè â ëåñ çà tuulenkobru (áóêâ. ‘î÷åíü 
ãóñòûå ïó÷êè âåòâåé’) áåðåçû (åñëè ñî-
áèðàëèñü ëå÷èòü ìàëü÷èêà) èëè ñîñíû 
(åñëè ëå÷èëè äåâî÷êó) è èõ âåðøèíêè. 
Äëÿ ðèòóàëà äîñòàòî÷íî áûëî îäíîãî 
ïó÷êà âåòâåé, à âåðøèíîê — ïî êðàé-
íåé ìåðå äåâÿòü èëè òðèæäû ïî äåâÿòü. 
Ñðûâàòü âåðøèíêè íàäî áûëî òîëüêî ñ 
ìîëîäûõ äåðåâüåâ è òàê, ÷òîáû äåðåâî 
îò äåðåâà íàõîäèëîñü íà çíà÷èòåëüíîì 
ðàññòîÿíèè (ñòîÿ îêîëî îäíîãî, ÷òîáû 
íå áûëî âèäíî äðóãîãî). Â áàíå ïó÷êè 
âåòâåé è âåðøèíêè êëàëè â ðåøåòî, 
çàòåì îòêðûâàëè òðóáó èëè îòâåðñòèå, 
ñäåëàííîå ïîñåðåäèíå ïîòîëêà äëÿ âû-
ïóñêàíèÿ äûìà (åñëè íå áûëî òðóáû). 
Ðåáåíêà ïîäíèìàëè ê ýòîìó îòâåðñòèþ 
è ÷åðåç ðåøåòî ïîëèâàëè âîäîé [ÎÃÂ 
1892, 788].

Íåêîòîðûå êîæíûå çàáîëåâàíèÿ êà-
ðåëû ëå÷èëè ñ ïîìîùüþ áàíè.

Ýêçåìà
Ñê.: šittarupi, šittapul’kku, šittabul’kku // 

ëèââ.: šitturubi; kuponossuvettä laittih, sil 
vojjettih ńiidy šittubul’kuloi [KKS 1997, 
403, 404] ‘ïðèãîòîâëÿëè ìåäíóþ âîäó 
è åþ ìàçàëè ýêçåìó’ // ëþä.: dai kädet 
kibevűttih ekzemenal [Áàðàíöåâ 1978, 
178—180] ‘à ðóêè çàáîëåëè ýêçåìîé’.

Ó òóíãóäñêèõ êàðåë ìàòü ñàìà ëå÷è-
ëà ñâîåãî ðåáåíêà. Ñ÷èòàëîñü, ÷òî åñëè 
ðåáåíêà íå ëå÷èòü îò ýêçåì, òî îí â òå-
÷åíèå ïîëóñóòîê ìîã îñëåïíóòü. Ìàòü 
âñòàâàëà íî÷üþ, òîïèëà áàíþ è âåëà 
òóäà ðåáåíêà. Â áàíå îíà ïðèêëàäûâà-
ëà ê áîëüíûì ìåñòàì ðåáåíêà çåìëþ, 
êîòîðóþ îíà áðàëà â ðàçíûõ ìåñòàõ, è 
øåïòàëà íà íåå ñëîâà. Òàê äåëàëè òðè 
äíÿ ïîäðÿä, è ýêçåìû ïîäñûõàëè [Ñòå-
ïàíîâà 2000, 288].

Òàêèì îáðàçîì, íàìè âûÿâëåíû îñ-
íîâíûå âèäû çàáîëåâàíèé, êîòîðûå êà-
ðåëû ëå÷èëè â áàíå. Îäíàêî äàëåêî íå 
âî âñåõ ñëó÷àÿõ áàíÿ ïðèíîñèëà ñóùå-
ñòâåííîå îáëåã÷åíèå áîëüíîìó. Èíîãäà 
ïàðåíèå â áàíå ïîìîãàëî, íî ÷àùå ñïî-
ñîáñòâîâàëî åùå áîëüøåìó îáîñòðåíèþ 

çàáîëåâàíèÿ, à ïîä÷àñ ñâîäèëî â ìîãè-
ëó. Â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ áàíÿ ÿâëÿëàñü 
è ìåñòîì ðàñïðîñòðàíåíèÿ èíôåêöè-
îííûõ çàáîëåâàíèé. Ýòî ïðîèñõîäèëî 
â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà, íàïðèìåð, ïîñëå 
ïàðåíèÿ ðåáåíêà, áîëåþùåãî êðàñíó-
õîé èëè âåòðÿíêîé, â áàíþ âåëè ìûòüñÿ 
çäîðîâûõ äåòåé. Íî íåñìîòðÿ íà ýòî, 
â íàðîäíîì ñîçíàíèè âåðà â ëå÷åáíóþ 
ñèëó áàíè ãëóáîêî óêðåïèëàñü ó êàðåë è 
ñóùåñòâóåò äî ñèõ ïîð.
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THE BATH IN THE HEALING CEREMONIES OF KARELIA

PASHKOVA TAT’YANA
(Petrozavodsk State University: Pitkyarantskaya street 16—81, 
185000 Petrozavodsk, Republic of Karelia, Russian Federation) 

Summary. Sauna bathing forms one of the core ethnic features of the Baltic-Finnish (western 
Finno-Ugrian) dating back to ancient times. 

The bath was extremely important for peasants in the agrarian culture, it formed a space for 
steam bathing for a person, healers performed their curing rites there trying to heal various dis-
eases. Brides visited the bath the day before wedding in many local traditions, and it formed an 
obligatory element of the matrimony ceremony. There in the bath maidens conducted divination, 
contacting supra-normal forces of the Other World. The bath served as the primary healing place 
in order to cure any disease among Karelians. This article focuses on the Karelian healing ceremo-
nies, which were held in the bath in the late 19th and early 20th centuries. It examines the traditions 
associated with the preparation of firewood, twigs and water for healing bathing. The Karelian be-
liefs, dealing with bathing and origin of some diseases, are concerned, as well as Karelian naming 
units of illnesses and their healing practices.

Firewood was harvested from trees, which had been toppled by the wind or by thunder-storm, 
twigs were procured at certain time. Water’s productive power has been believed to increase at 
certain dates. Karelians considered following groups of diseases as curable by means of bathing: 
catarrhal (coughing, algor), achiness, children diseases (varicella, paroniria), dermatitis. The most 
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common healing practices were steaming, heat soak, massage, rubdown with uncture or honey. 
Some diseases, such as ricket or evil eye, according to the Karelian beliefs, could be cured by pro-
fessional healers only, by means of performing healing rituals in the bath. Sauna bathing remained 
the main curative practice among Karelians.

Key words: bath, sauna bathing, Karelian traditional culture, traditional folk healing, mytho-
logy, curative ceremonies.
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